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Özel ağaçlandırma, enerji, maden ve yatırım 
danıșmanlığı ana faaliyet alanı ile 2006 
yılında kurulmuștur. Kurumsal kimlik 
çalıșmaları neticesinde 2015 yılında enerji 
ve  maden  faaliyet  alanları,  Asya Ekonomi   
ve Yatırım Danıșmanlığı Tarım ve Orman 
Ürünleri İnșaat Turizm San. Tic. Ltd. Ști.’nin 
sahibi olan İbrahim Sancı A.Ș. firmasına ana 
faaliyet alanı olarak devretmiștir.

Asya  Tarım;  tarım,  orman,  peyzaj,  enerji, 
maden ve yatırım danıșmanlığı ana faaliyet 
alanında geçmiș 17 yıldan günümüze 
tecrübe ve bilgi birikimi ile sektörde lider 
pozisyonuyla büyüme ve gelișmesini 
sürdürmektedir. 

Asya  Tarım;  bașta  Avrupa  Birliği, Dünya 
Bankası, Birleșmiș Milletler gibi uluslararası 
kurulușlar olmak üzere yurtiçi ve yurtdıșı fon 
kaynaklarının ve kalkınma ajanslarının hibe, 
ihale ve kredi gibi finansal kaynaklarıyla 
bireyler, șirketler, sivil toplum kurulușları, 
yerel yönetimler, kamu kurumları ve diğer 
kurum ve kurulușlar için projeler 
geliștirmektedir. Yurtiçi ve yurtdıșı proje 
yazımı, proje geliștirme, proje yönetimi, 
kaynak geliștirme konularında kurumlara 
profesyonel teknik destek hizmeti 
sunmaktadır. Uluslararası Danıșmanlar 
Derneği’nin belirlemiș olduğu mesleki etik 
standartlar doğrultusunda faaliyet gösteren 
Asya Tarım alanında deneyimli danıșmanlar 
ve teknik uzmanlarla çalıșmakta, kurumlar 
için özel projeler geliștirmekte, proje 
yönetimlerine destek vermektedir.
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ASYAEKONOMİ
ticarette güven herșeydir

Özel ağaçlandırma, enerji, maden ve yatırım 
danıșmanlığı ana faaliyet alanı ile 2006 
yılında kurulmuștur. Kurumsal kimlik 
çalıșmaları neticesinde 2015 yılında enerji 
ve maden faaliyet alanları, Asya Ekonomi ve 
Yatırım Danıșmanlığı Tarım ve Orman 
Ürünleri İnșaat Turizm San. Tic. Ltd. Ști.’nin 
sahibi olan İbrahim Sancı A.Ș. firmasına ana 
faaliyet alanı olarak devretmiștir.

Asya Ekonomi; tarım, orman, peyzaj, enerji, 
maden ve yatırım danıșmanlığı ana faaliyet 
alanında geçmiș 11 yıldan günümüze 
tecrübe ve bilgi birikimi ile sektörde lider 
pozisyonuyla büyüme ve gelișmesini 
sürdürmektedir. 

Asya Ekonomi; bașta Avrupa Birliği, Dünya 
Bankası, Birleșmiș Milletler gibi uluslararası 
kurulușlar olmak üzere yurtiçi ve yurtdıșı fon 
kaynaklarının ve kalkınma ajanslarının hibe, 
ihale ve kredi gibi finansal kaynaklarıyla 
bireyler, șirketler, sivil toplum kurulușları, 
yerel yönetimler, kamu kurumları ve diğer 
kurum ve kurulușlar için projeler 
geliștirmektedir. Yurtiçi ve yurtdıșı proje 
yazımı, proje geliștirme, proje yönetimi, 
kaynak geliștirme konularında kurumlara 
profesyonel teknik destek hizmeti 
sunmaktadır. Uluslararası Danıșmanlar 
Derneği’nin belirlemiș olduğu mesleki etik 
standartlar doğrultusunda faaliyet gösteren 
Asya Tarım alanında deneyimli danıșmanlar 
ve teknik uzmanlarla çalıșmakta, kurumlar 
için özel projeler geliștirmekte, proje 
yönetimlerine destek vermektedir.
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ASYATARIM
Yeșili görmeyen gözler renk zevkinden mahrumdur



• İnsan, çevre ve doğaya karșı duyarlılık
• Üretimde ve iș geliștirme de yüksek kalite ve 
verimlilik
• Bilgi ve teknoloji temel yapılı
• Nitelikli ve tecrübeli iș gücü kullanma
• Mesleki etik, hukuka bağlılık ve akılcı çözüm 
önerileri
• Sektörel liderlik ve öncülük
• Sürdürülebilirlik ve kaynak bulma
• Paydașlarına katma değer sağlama
• Üstün iș ahlakı ve dürüst çalıșma
• Kurumlar ve hizmet alanlarımızla, ilișkileri üst 
düzeyde tutmak
• Yatırım ve emeğe saygı
• Sadece ticari faaliyet olarak değil, sektörün 
ilerleme ve gelișmesine katkı sağlamak
• Gelecek nesillere yașanabilir çevreye 
duyarlılık, ilkesi doğrultusunda faaliyetlerimizi 
sürdürmek
• Kalite ve uygulama ile müșterimize toplam 
kalite hizmeti
• Paydașlarına katma değer sağlamak
• Sosyal sorumluluk bilinci ile projelerimizi 
geliștirmek

DEĞERLERİMİZ
• Toprak, fidan, su üçlüsünü rasyonel 
yöntemlerle bulușturmak,
• Atıl alanları üretime dâhil ederek doğanın 
teminatı olan orman alanlarımızın ve gelir 
getirici meyve bahçelerinin miktarını artırmak,
• Ekonomik değeri yüksek tarımsal ürünler 
elde etmek,
• Sertifikalı fidan yetiștiriciliğinde lider olmak,
• Yüksek teknoloji ve bilimsel gelișmeler 
ıșığında uzman kadromuzla ‘özel 
ağaçlandırmaya’ öncülük etmektir.
• Peyzaj ürünleri endüstrisindeki 
uzmanlığımızla, yașam kalitesini yükselten ürün 
ve hizmetler sunmak ve toplumun ekonomik, 
sosyal gelișimini üst seviyelere tașımak.
• Enerji sektöründe her zaman kaliteli ve 
güvenilir hizmet sunarak, müșteri 
memnuniyetini sağlamak. bilimselliğimiz, 
uzmanlığımız ve profesyonelliğimizle 
müșterilerimizin ihtiyaç ve beklentilerini 
karșılamakla kalmayıp, daha fazlasını vermek 
için sürekli mükemmeli aramak.
• Sürdürülebilir bir gelecek için madencilik 
faaliyetlerini uluslararası standartlara göre 
yapılmasını sağlamak.

• Sertifikalı fidan tür ve çeșitliliğini arttırmak,
• Ara tarım verimliliğini ve çeșitliliğini artırarak,
• Yeni katma değer yaratmak,
• Sivil toplum ve kamu kurulușları ile ișbirliği içinde deneyimlerimizi yaygınlaștırmak,
• Sosyal sorumluluk projeleri ile iyi örnek uygulamalarını çoğaltmak,
• Sektördeki öncülüğümüzü koruyarak büyümeye devam etmektir.
• Dünya çapında tanınan, lider çevre dostu peyzaj & mimarlık ürünleri üreticisi olmak.
• Enerji sektöründe elde ettiğimiz bașarılarımızı gelecek nesillere tașıyarak, olușturduğumuz kurum kültürü ile 
en bașarılı firmaların içinde yer almak.

MİSYONUMUZ

VİZYONUMUZ

03

ASYATARIM
Yeșili görmeyen gözler renk zevkinden mahrumdur

• İnsan, çevre ve doğaya karșı duyarlılık
• Üretimde ve iș geliștirme de yüksek kalite ve 
verimlilik
• Bilgi ve teknoloji temel yapılı
• Nitelikli ve tecrübeli iș gücü kullanma
• Mesleki etik, hukuka bağlılık ve akılcı çözüm 
önerileri
• Sektörel liderlik ve öncülük
• Sürdürülebilirlik ve kaynak bulma
• Paydașlarına katma değer sağlama
• Üstün iș ahlakı ve dürüst çalıșma
• Kurumlar ve hizmet alanlarımızla, ilișkileri üst 
düzeyde tutmak
• Yatırım ve emeğe saygı
• Sadece ticari faaliyet olarak değil, sektörün 
ilerleme ve gelișmesine katkı sağlamak
• Gelecek nesillere yașanabilir çevreye 
duyarlılık, ilkesi doğrultusunda faaliyetlerimizi 
sürdürmek
• Kalite ve uygulama ile müșterimize toplam 
kalite hizmeti
• Paydașlarına katma değer sağlamak
• Sosyal sorumluluk bilinci ile projelerimizi 
geliștirmek

DEĞERLERİMİZ

• Sertifikalı fidan tür ve çeșitliliğini arttırmak,
• Ara tarım verimliliğini ve çeșitliliğini arttırmak,
• Yeni katma değer yaratmak,
• Sivil toplum ve kamu kurulușları ile ișbirliği içinde deneyimlerimizi yaygınlaștırmak,
• Sosyal sorumluluk projeleri ile iyi örnek uygulamalarını çoğaltmak,
• Sektördeki öncülüğümüzü koruyarak büyümeye devam etmektir.
• Dünya çapında tanınan, lider çevre dostu peyzaj & mimarlık ürünleri üreticisi olmak.
• Enerji sektöründe elde ettiğimiz bașarılarımızı gelecek nesillere tașıyarak, olușturduğumuz kurum kültürü ile 
en bașarılı firmaların içinde yer almak.

MİSYONUMUZ

VİZYONUMUZ

03

ASYATARIM
Yeșili görmeyen gözler renk zevkinden mahrumdur

• Toprak, fidan, su üçlüsünü rasyonel 
yöntemlerle bulușturmak,
• Tarım faaliyetlerinin sürdürülebilirliğini sağlamak,
• Atıl alanları üretime dahil ederek doğanın 
teminatı olan orman alanlarımızın ve gelir getirici 
meyve bahçelerinin miktarını arttırmak,
• Ekonomik değeri yüksek tarımsal ürünler elde 
etmek,
• Sertifikalı fidan yetiștiriciliğinde lider olmak,
• Yüksek teknoloji ve bilimsel gelișmeler ıșığında 
uzman kadromuzla ‘özel ağaçlandırmaya’ öncülük 
etmek,
• Peyzaj ürünleri endüstrisindeki uzmanlığımızla, 
yașam kalitesini yükselten ürün ve hizmetler 
sunmak ve toplumun ekonomik, sosyal gelișimini 
üst seviyelere tașımak,
• Enerji sektöründe her zaman kaliteli ve güvenilir 
hizmet sunarak, müșteri memnuniyetini 
sağlamak,
• Bilimselliğimiz, uzmanlığımız ve 
profesyonelliğimizle müșterilerimizin ihtiyaç ve 
beklentilerini karșılamakla kalmayıp, daha fazlasını 
vermek için sürekli mükemmeli aramak. 



With main activity field as special afforestation, energy, 
mining and investment consultancy, it was established in 
2006. As a result of corporate identity studies, energy and 
mining areas transferred to, İbrahim Sancı A.Ș. as its main 
activity  field in 2015 which owns  the Asya  Ekonomi  ve 
Yatırım Danıșmanlığı Tarım ve Orman Ürünleri İnșaat Turizm
San. Tic. Ltd. Ști. 

Asia Agriculture; with main activity field as agriculture, 
forestry, landscaping, energy, mining and investment 
consultancy, it continues to grow and develop with its 
leading position in the sector and with its experience and 
knowledge accumulated  over the past 17 years.

Asia Agriculture; it is aimed to support domestic and foreign 
fund sources and development agencies with financial 
resources such as grants, tenders and credits to 
individuals, corporations, non-governmental organizations, 
local governments, public institutions and other institutions 
and organizations, especially with international 
organizations such as European Union, World Bank and 
United Nations projects. Provides professional technical 
support services to domestic and international project 
writing, project development, project management and 
resource development. Asya Tarım operates in line with 
the professional ethical standards determined by the 
International Advisors Council and works with experienced 
consultants and technical experts in the field, develops 
special projects for the institutions and supports project 
management.

OUR COMPANY
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A été créée en 2006 avec comme domaine principal 
d’activité le reboisement privé, l’énergie, les mines et le 
conseil en investissement. Suite aux études d’identité 
sociale, les domaines d’activité de l’énergie et des mines 
ont été cédés en 2015 comme domaine d’activité 
principal à l’entreprise Ibrahim Sancı A.Ș., propriétaire des 
entreprises Asya Ekonomi ve Yatırım Danıșmanlığı Tarım ve 
Orman Ürünleri İnșaat Turizm San. Tic. Ltd. Ști. 

Asya Agriculture mène sa croissance et son 
développement avec sa position de leader dans le secteur 
avec son accumulation d’expériences et de 
connaissances depuis 17 années jusqu’aujourd’hui dans 
son domaine d’activité principale de l’agriculture, la forêt, 
le paysage, l’énergie, les mines et la consultation en 
investissement.

Asya Agriculture développement des projets pour les 
individus, les entreprises, les organisations non 
gouvernementales, les administrations locales, les 
établissements publics et les autres établissements et 
institutions avec les sources financières comme les 
crédits, les appels d’offres, les accords des agences de 
développement et des sources de fond dans le pays et à 
l’étranger avec principalement les institutions 
internationales comme tout d’abord l’Union Européenne, 
la Banque Mondiale et les Etats Unis. Elle présente la 
prestation de soutien technique professionnel aux 
établissements sur les sujets de développement des 
sources, de la gestion des projets, du développement des 
projets, de l’étude des projets dans le pays et à l’étranger. 
En activité en vertu des standards d’étique professionnelle 
adoptés par l’Association Internationale des Conseillers, 
Asya travaille avec des experts techniques et des 
conseillers expérimentés dans le domaine de l’Agriculture, 
développe des projets personnalisés pour les 
établissements, soutient les administrations de projet.

NOTRE ENTREPRISE 
• Sensibilité face à l’homme, à 
l’environnement et à la nature
• Haute qualité et haut rendement 
en production et en développement 
de travail
• Structure fondamentale des 
connaissances et de la technologie
• Utilisation de la main d’œuvre 
qualifiée et expérimentée
• Suggestions de solution 
intelligente, dépendance au droit et 
étique professionnelle
• Leader et initiateur sectoriel
• Durable et obtention de ressource
• Assurance de valeur ajoutée aux 
parties prenantes
• Morale de travail élevée et travail 
honnête
• Tenir au niveau supérieur les 
relations avec les destinataires de 
nos prestations et les établissements
• Investissement et respect du 
labeur
• Contribuer à la croissance et au 
développement du secteur 
non-seulement en activité 
commerciale
• Mener nos activités en vertu du 
principe de sensibilité à 
l’environnement pour les générations 
futures
• La prestation complète de qualité 
à notre client pour la qualité et 
l’application
• Assurer la valeur ajoutée à nos 
parties prenantes
• Développer nos projets avec la 
conscience de responsabilité sociale.

NOS VALEURS
• Rassemblement la terre, les pépinières 
et l’eau avec les méthodes rationnelles
• Augmenter la quantité des jardins de 
fruits générateurs de revenu et de nos 
domaines forestiers comme garantie de 
la nature en incluant les domaines 
inactifs en production.
• Obtenir des produits agricoles avec 
haute valeur économique
• Etre le leader du cultivateur de 
pépinière certifiée
• Initier le reboisement spécial avec 
notre cadre spécial à la lumière des 
développements scientifiques et de la 
haute technologie.
• Présenter des produits et des 
prestations élevant la qualité de vie avec 
notre spécialisation dans l’industrie des 
produits paysagistes et porter le 
développement socioéconomique de 
notre communiqué aux niveaux 
supérieurs,
• Présenter toujours des prestations 
qualifiées et fiables dans le secteur de 
l’énergie et assurer la satisfaction de la 
clientèle. Répondre aux besoins et aux 
attentes de nos clients avec notre 
connaissance scientifique, notre 
spécialisation et notre professionnalisme  
et de plus, rechercher constamment 
l’excellence pour donner encore plus.
• Assurer la réalisation des activités de 
mines en vertu des standards 
internationaux pour un avenir durable.

• Augmenter le type et la variété 
des pépinières certifiées
• Augmenter le rendement et la 
variété intermédiaires agricoles,
• Créer de la nouvelle valeur 
ajoutée
• Répandre nos expériences en 
coopération avec les organisations 
non-gouvernementales et les 
organisations publiques
• Multiplier les meilleures 
applications exemplaires avec les 
projets de responsabilité sociale
• Continuer à grandir en 
préservant notre initiation dans le 
secteur
• Etre le fabricant leader des 
produits de paysage & 
d’architecture amis de 
l’environnement, connu au niveau 
mondial
• En portant aux générations 
futures nos succès obtenus dans 
le secteur énergétique, prendre 
place parmi les meilleures 
entreprises avec la culture sociale 
constituée. 

NOTRE MISSION NOTRE VISION
FR



• Peyzaj proje planlanması
• Park bahçe yapımı, düzenlenmesi, bakımı
• Yapısal peyzaj, bitkisel peyzaj
• Peyzaj iyileștirme çalıșmaları yapımı
• İç-dıș mekân bitki uygulaması
• İthal ve yerli süs bitkileri temini
• Bitkisel toprak temini ve ıslahı
• Rulo çim temini ve saha uygulaması
• Torf-gübre-ponza ve cüruf temini
• Otomatik-manuel sulama sistemleri
• Alt yapı ve kanalizasyon inșaat projelendirme ve uygulama
• Peyzaj süs bitkileri yetiștiriciliği, projelendirme ve uygulama

PEYZAJ
• Landscape project planning
• Parking and garden construction, arrangement, 
maintenance
• Structural landscaping, herbal landscaping
• Construction of landscape improvement works
• Indoor-outdoor plant application
• Herbal soil obtaining and rehabilitation
• Roller grass foundation and field application
• Torf-fertilizer-pumice and slag
• Automatic-manual irrigation systems
• Infrastructure and sewerage construction project 
planning and application
• Project Planning and application of cultivation 
landscape ornamental plants

LANDSCAPE
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• La planification du projet paysagiste
• La réalisation, l’arrangement et la maintenance des jardins et des 
parcs
• Le paysage structurel, le paysage végétal
• La réalisation des études d’amélioration paysagiste,
• L’application de plante en espace intérieur – extérieur
• L’approvisionnement des plantes décoratives importées et locales
• L’approvisionnement et l’amélioration de la terre végétale
• L’approvisionnement des pelouses en rouleau et l’application en 
terrain
• L’approvisionnement de tourbe, engrais, ponce et laitier
• Les systèmes automatiques et manuels d’irrigation
• La construction, la projection et l’application des infrastructures et 
des canalisations
• La culture, la projection et l’application des plantes paysagistes 
décoratives.

LE PAYSAGE
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ASYATARIM
Yeșili görmeyen gözler renk zevkinden mahrumdur
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ASYATARIM
Yeșili görmeyen gözler renk zevkinden mahrumdur
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• Ziraat mühendisliği hizmetleri
• Bahçe bitkileri; meyve sebze yetiștiriciliği
• Bitki koruma; yetiștirilen ürünleri hastalık ve zararlılardan koruma
• Tarım ekonomisi; zirai ürünlerin ekonomik boyut danıșmanlığı
• Tarımsal biyoteknoloji; yeni ürün çeșitleri ve gelișimleri 
danıșmanlığı
• Tarımsal yapı ve sulama; barajlar kanallar ve sulama alanları 
danıșmanlığı
• Tarla bitkileri; tahıllar ve hayvan yemi hizmeti 
• Toprak bilimi bitki besleme; mevcut toprağa ilaveler ile neler 
yapılabileceği konusunda danıșmanlık
• Zooteknik bölümü; büyük ve küçükbaș hayvanlar hakkında 
danıșmanlık

TARIM
• Agricultural engineering services

• Garden plants; fruit and vegetable growing

• Plant protection; protection of products from diseases and pests 

• Farming economy; economic dimension consultation of agricultural products

• Agricultural biotechnology; new product range and development consultancy

• Agricultural structure and irrigation; dams, canals and irrigation areas consultancy

• Farm plants; cereals and animal feed service

• Soil biology plant nutrition, advice on what to do with additives to the existing soil 

• Zootechnics department; advice on cattle and sheep breeding

AGRICULTURE

• Les prestations de génie agricole

• Les plantes de jardin ; la culture des fruits et des légumes

• La protection des plantes ; protéger les produits cultivés des maladies et des nuisibles

• L’économie agricole ; la consultation de la dimension économique des produits 
agricoles

• La biotechnologie agricole ; les nouvelles variétés de produit et la consultation de leur 
développement

• La structure agricole et l’irrigation ; la consultation en barrage, en canaux et en 
domaines d’irrigation

• Les plantes de champ ; la prestation des céréales et des appâts

• L’alimentation des plantes de la science de la terre ; la consultation sur ce qui  peut 
être réalisé avec les suppléments à la terre présente

• La division zootechnique ; la consultation sur le gros bétail  et le petit bétail

AGRICULTURE

MAVİ SERTİFİKALI CEVİZ FİDANI YETİȘTİRİCİLİĞİ
İzmir Tire fidanlığımızda mavi sertifikalı ceviz fidanı üretim hizmetimiz ile gelișimimizi sürdürmenin 
haklı mutluluğunu, sizlerle paylașmaktan gurur duyuyoruz.

BLUE CERTIFICATE WALNUT SEEDLING CULTIVATION
We are proud to share with you the happiness of continuing our development with our blue certified walnut seedling production service in İzmir Tire Plantation.

LA CULTURE DES PEPINIERES DE NOYER AVEC CERTIFICAT BLEU
Nous avons l’honneur de partager avec vous le bonheur mérité de mener notre développement avec notre prestation de production de pépinière de noyer  
avec certificat bleu dans notre domaine à Izmir Tire.
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MAVİ SERTİFİKALI CEVİZ FİDANI YETİȘTİRİCİLİĞİ
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BLUE CERTIFICATE WALNUT SEEDLING CULTIVATION
LA CULTURE DES PEPINIERES DE NOYER AVEC CERTIFICAT BLEU
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 Forest Engineering Services

 Hard, soft, seedy fruit garden installation, consultancy, contracting 
and service

 Establishment of closed fruit garden, consultancy, contract and 
service procurement work

 Opening, designing and application of forest land

Forest Road Construction

 Land preparation with machine and worker power

 Tensil Field Arrangement

Private afforestation, special erosion control, construction and 
implementation of special zoning improvement projects

 Truffle Mushroom Breeding

FOREST

rniture de l’installation, de la consultation, 
de l’engagement et de la prestation de jardin de fruits avec 
noyau dure, mou.

rniture de l’installation, de la consultation, 
de l’engagement et de la prestation de jardin de fruits couverts

L’ouverture, la projection et l’application des terrains 
forestiers

L’arrangement des zones à tension
,

,

LA FORÊT

rman mühendisliği hizmetleri

r , projelendirme ve uygulama
rman yolu yapımı

 Tensil saha düzenleme
rma, özel erozyon kontrolü,özel imar ıslah projeleri 

yapımı ve uygulanması
 T

ORMAN
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TRÜF MANTARI YETİȘTİRİCİLİĞİ
Trüf; tadı, kokusu ve benzersiz aromasından dolayı çok eski zamanlardan beri insanlar tarafından bilinen ve sofrada yeri hep ayrıcalıklı 
olan bir mantardır. Yüksek yapılı ağaçların köküne bağlı simbiyotik olarak hayatını sürdürmektedir. Dünyada doğal orman alanlarından 
toplanan trüf miktarı her geçen gün azalmasına karșılık talebin her geçen gün artmasından dolayı fiyatlarda oldukça yükselmektedir. 
Bundan dolayı kültür çalıșmalarında son yirmi yılda çok büyük gelișme sağlanmıștır.

Trüf mantarlarının, ormanlık alanlardan așırı, denetimsiz ve bilinçsiz olarak toplanması, yetișme muhitlerinin her geçen gün daralması, 
iklim değișiklikleri ve çevre kirliliği gibi etkenlerden dolayı sürdürülebilir bir șekilde faydalanılmasını zorlaștırmaktadır. Ülkemizin biyolojik 
zenginliklerinden olan ve dünyada “kara elmas” olarak adlandırılan trüf mantarlarının değeri her geçen gün artmaktadır. 

Trüf mantarı dünyada İspanya, Fransa, İtalya ve Türkiye’nin de içinde bulunduğu Akdeniz iklim kușağında doğal olarak yetișmektedir.

LA CULTURE DES TRUFFES
La truffe est un champignon connu par les hommes depuis les très anciens temps en raison de son goût, sa senteur et son arôme unique et dont la place est toujours privilégiée 
dans les plats. Elle mène sa vie en symbiotique dépendant de la racine des arbres à haute structure. Son prix s’élève abondamment en raison de l’augmentation chaque jour de la 
demande face à la diminution tous les jours de la quantité de truffe récoltée dans les domaines forestiers naturels au niveau mondial. Pour cette raison, un développement très 
important a été assuré durant les vingt dernières années sur les études de culture.

Les facteurs comme la récole excessive, sans contrôle et inconsciente des truffes dans les domaines forestiers, la diminution chaque jour des espaces de culture, les changements 
climatiques et la pollution environnementale rendent difficile de profiter de manière durable des truffes. La valeur des truffes nommées comme « diamant noir » au niveau mondial 
et faisant parti des richesses biologiques de notre pays augmente chaque jour. 

La truffe est cultivée naturellement dans la zone climatique de la Méditerranée dont font parti l’Espagne, la France, l’Italie et la Turquie au niveau mondial. 
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TRUFFLE MUSHROOM CULTIVATION
The truffle; Due to its taste, odor and unique flavor, known to people since ancient times and the place at the table is always a privileged. It continues its life as a symbiotic of the 
root of high-structured trees. Truffle mushrooms collected from natural forest areas in the World are decreasing day by day, due to the increase in demand, prices are rising 
considerably. Hence, great progress has been made in cultural studies over the last 20 years.

Extreme, uncontrolled and unconscious collection of truffle mushrooms from forest areas makes it difficult to sustainably benefit from factors such as constriction of growing areas, 
climate change and environmental pollution. The value of truffle mushrooms, called "black diamonds" in the world, which is one of the biological riches of our country, is increasing 
day by day. 

Truffle mushroom in the World, grows naturally at Spain, France, Italy and Turkey, which is in the Mediterranean Climate Zone.
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ASYA SERA
ASYA Tarımın tasarladığı ve projelendirdiği plastik seralar, topraklı ve topraksız tarım üretimleri için uygundur. Müșterilerimizin 
ihtiyaçlarına, yetiștirilecek ürün, bölgesel iklim șartları ve fizibilite hesapları yapılmıș ayrılabilecek bütce imkânları göre, plastik sera 
modelleri seçeneklerimiz ile cevap verebiliriz. 
• Konstrüksiyon çok dayanıklı ve korozyona karșı dirençlidir. Tüm kullanılan çelik kontrüksiyon yapısal elemanları sıcak daldırma galvaniz 
malzemedir.
• Zemine yakın ve zeminle temas halinde olan çelik ekipman malzemelerin galvaniz kaplama oranı 70 mikron (500 gr/m2)diğer yapısal 
elemanlar 38 mikron (275 gr/m2) olarak kullanılmaktadır.
• Yapısal malzeme galvaniz çelikten oluștuğu için plastik ve tül montajlarında kullanılan klips yatakları da sera yapı malzemesiyle aynı 
özellikte çelik özel klipsleriyle yapılmaktadır.
• Bu teknik sayesinde plastik ve tül malzemenin sera yapısına sabitlenerek seranın su geçirmezlik özelliği ve rüzgâra dayanım kabiliyeti 
mükemmeldir.
• Özel dizayn sayesinde plastik iç yüzeyde olușan yoğunlașma suları da özel damlalık sisteminle bitki üzerine ve sera içerisine 
düșmeden taliye etme kabiliyetine sahiptir. Tasarladığı ve projelendirdiği plastik seralar, topraklı ve topraksız tarım üretimleri için uygundur. 
Müșterilerimizin ihtiyaçlarına, yetiștirilecek ürün, bölgesel iklim șartları ve fizibilite hesapları yapılmıș ayrılabilecek bütce imkânları göre, 
plastik sera modelleri seçeneklerimiz ile cevap verebiliriz. 
• Konstrüksiyon çok dayanıklı ve korozyona karșı dirençlidir. Tüm kullanılan çelik kontrüksiyon yapısal elemanları sıcak daldırma galvaniz 
malzemedir.
• Zemine yakın ve zeminle temas halinde olan çelik ekipman malzemelerin galvaniz kaplama oranı 70 mikron (500 gr/m2)diğer yapısal 
elemanlar 38 mikron (275 gr/m2) olarak kullanılmaktadır.
• Yapısal malzeme galvaniz çelikten oluștuğu için plastik ve tül montajlarında kullanılan klips yatakları da sera yapı malzemesiyle aynı 
özellikte çelik özel klipsleriyle yapılmaktadır.
• Bu teknik sayesinde plastik ve tül malzemenin sera yapısına sabitlenerek seranın su geçirmezlik özelliği ve rüzgâra dayanım kabiliyeti 
mükemmeldir.
• Özel dizayn sayesinde plastik iç yüzeyde olușan yoğunlașma suları da özel damlalık sisteminle bitki üzerine ve sera içerisine 
düșmeden taliye etme kabiliyetine sahiptir.
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ASYA GREENHOUSE
The plastic greenhouses designed and projected by ASYA Agriculture are suitable for soil and soilles agricultural production. We can respond to the needs of our customers with 
our choices of plastic greenhouse models, based on budgetary possibilities, which can be sorted out by product to be raised, regional climate conditions and feasibility calculations. 
» The construction is very durable and resistant to corrosion. All used steel construction structural elements are hot dipped galvanized material.
» Galvanized coating of steel equipment materials which in close contact with ground and on the ground is used as 70 micron (500 gr / m2) and other structural elements 38 
micron (275 gr / m2).
» Because the structural material is made of galvanized steel, the clips used in plastic and tulle assemblies are made of special steel clips with the same characteristics as the 
greenhouse building material.
» Because of this technique, the plastic and tulle materials are fixed to the greenhouse structure and the waterproofing properties and wind resistance of the greenhouse are 
excellent..
» Due to its special design, the condensation waters that form on the plastic inner surface also have the ability to evacuate with special drippage system without dropping on the 
plant and in the greenhouse. Plastic greenhouses designed and projected are suitable for soil and soilless agricultural production. We can respond to the needs of our customers 
with our choices of plastic greenhouse models, based on budgetary possibilities, which can be sorted out by product to be raised, regional climate conditions and feasibility 
calculations.. 
» The construction is very durable and resistant to corrosion. All used steel construction structural elements are hot dipped galvanized material.
» Galvanized coating of steel equipment materials in close contact with the ground and on the ground is used as 70 micron (500 gr / m2) and other structural elements 38 micron 
(275 gr / m2).
» Because the structural material is made of galvanized steel, the clips used in plastic and tulle assemblies are made of special steel clips with the same characteristics as the 
greenhouse building material.
» Because of this technique, plastic and tulle materials are fixed to the greenhouse structure and the waterproof property of the greenhouse, its ability to resist wind is excellent.
» Due to its special design, the condensation waters that form on the plastic inner surface also have the ability to evacuate with special drippage system without dropping on the 
plant and in the greenhouse..
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Asya T

LES SERRES
Les serres en plastique conçues et projetées par ASYA Agriculture sont convenables pour les produits agricoles avec terre et sans terre. Nous pouvons répondre aux besoins de 
nos clients avec nos options des modèles plastiques à serre en fonction du produit à cultiver, des conditions régionales climatiques et des opportunités de budget à attribuer après 
les calculs de faisabilité.

e. Tous les éléments structurels de la construction en acier utilisée sont de matériel galvanisé à immersion à chaud. 
     Le taux de revêtement galvanisé des matériaux de l’équipement en acier en cas de contact au sol avec proximité au sol est de 70 microns (500 gr/m2) alors que les autres 
éléments structures sont utilisés comme 38 microns (275 gr/m2).
     Etant donné que le matériel structurel est constitué d’acier galvanisé, les paliers de clips utilisés dans les montages de plastique et de tulle sont réalisés avec des clips spéciaux 
en acier de même caractéristique avec le matériel structurel de serre. 
     Grâce à cette technique, la caractéristique d’étanchéité et la capacité de résistance au vent de la serre sont excellent en fixant le matériel de plastique et de tulle à la structure 
de la serre.
     Il présente la capacité d’évacuer avant de tomber à l’intérieur de la serre et sur la plante avec le système spécial compte-gouttes pour les eaux de condensation constituées 
sur la surface intérieure plastique grâce à sa conception spéciale. Les serres plastiques conçues et projetées sont convenables pour les productions agricoles avec terre et sans 
terre. Nous pouvons répondre aux besoins de nos clients avec nos options des modèles plastiques à serre en fonction du produit à cultiver, des conditions régionales climatiques 
et des opportunités de budget à attribuer après les calculs de faisabilité.

e. Tous les éléments structurels de la construction en acier utilisée sont de matériel galvanisé à immersion à chaud. 
     Le taux de revêtement galvanisé des matériaux de l’équipement en acier en cas de contact au sol avec proximité au sol est de 70 microns (500 gr/m2) alors que les autres 
éléments structures sont utilisés comme 38 microns (275 gr/m2).
     Etant donné que le matériel structurel est constitué d’acier galvanisé, les paliers de clips utilisés dans les montages de plastique et de tulle sont réalisés avec des clips spéciaux 
en acier de même caractéristique avec le matériel structurel de serre. 
     Grâce à cette technique, la caractéristique d’étanchéité et la capacité de résistance au vent de la serre sont excellent en fixant le matériel de plastique et de tulle à la structure 
de la serre.

     Il présente la capacité d’évacuer avant de tomber à l’intérieur de la serre et sur la plante avec le système spécial compte-gouttes pour les eaux de condensation constituées 
sur la surface intérieure plastique grâce à sa conception spéciale
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DAMLA SULAMA
Suyu kıt ve tuzlu olan bölgeler sulama yapmayacak mı? Bu bölgelerin iklimi ve 
arazisi ekonomik değeri yüksek bitkilerin yetiștirilmesine elverișli ise suyun 
sorunlu olması elbetteki engel değildir. Ekonomik değeri yüksek bitki, yüksek 
gelir sağlayacaktır. Bunu elde edebilmek için suyun sorunlarını ortadan kaldıran 
yeni bir sulama yöntemi geliștirilmiștir. Dünyada ve ülkemizde giderek 
yaygınlașan bu yeni yöntemin adı damla sulamadır. Damla Sulama pahalı bir 
yöntemdir. Ancak az iș gücü gerektirdiği ve otomatik sulama yapmaya imkan 
verdiği için özellikle ilk yatırım masraflarının fazla olduğu seralarda ve ekonomik 
değeri yüksek olan bitkilerin yetiștirilmesinde uygulanmaktadır.

DAMLA SULAMA NEDİR?
Sulama suyunun, filtre edilerek süzüldükten sonra, eriyebilir gübre ile veya 
gübresiz olarak toprak yüzeyine veya içine damlalar halinde verilmesine damla 
sulama denir. Suyun damlalar halinde verilebilmesi için șüphesiz ki basıncının 
düșük olması gerekir.

DAMLA SULAMA SİSTEMİ KISIMLARI NELERDİR?
Damla sulama sisteminin kalbi Damlatıcılardır. Damlatıcılar plastikten yapılırlar ve 
Lateral adı verilen 12 ile 32 santimetre çapındaki boruların üzerine monte 
edilirler. Damlatıcılar suyu saatte birkaç litrelik bir Debi (miktar) ile toprağa 
damlatırlar.
Bir damla sulama sistemi, damlatıcıların dıșında 4 kısımdan meydana gelir. 
Bunlar;
a) Kontrol Ünitesi
b) Ana Boru Hattı
c) Yan Ana Boru Hattı
d) Lateraller dir.
a) Kontrol Ünitesi: Suyun ve gübrenin süzüldüğü süzgeçler, basıncın kontrol 
edildiği basınç ölçerler (manometre), vanalar ve gübreleme tankından meydana 
gelir. Kontrol ünitesinde üç adet süzgeç vardır. Bunlardan birincisi kaba 
parçaların kendi ağırlıklarıyla çöktüğü Kaba Süzgeç (hidro-siklon), ikincisi ince 
parçaların süzüldüğü Kum- Çakıl Filtre ve üçüncüsü ise kum-çakıl filtreden 
geçen çok ince parçaların ve gübrenin erimeyen kısımlarının süzüldüğü Elek 
Süzgeçtir.
b) Ana Boru Hattı: Kontrol ünitesinden geçen su ana boru hattı ile yan ana 
borulara iletilir. Ana boru hattı P.V.C., polietilen, galvanizli çelik veya asbestli 
borulardan döșenebilir.
c) Yan Boru Hattı: Ana borudan suyu alıp, laterallere ileten boru hattıdır. Yan ana 
boru hattı bazı sistemlerde toprak yüzeyi üzerinden gider. Bu durumda yumușak 
(polietilen) boru kullanılır. Bazı sistemlerde ise yan boru hattı toprak altından 
gider. Bu durumda da sert boru (P.V.C. veya galvaniz) kullanılır.
d) Lateral: Üzerinde damlatıcıların belli aralıklarla bağlandığı yumușak (polietilen 
veya yumușak P.V.C.) boru hattına lateral denir. Laterallerin toprak yüzeyinden 
gidenleri toprak altından gidenlerine göre daha çok kullanılmaktadır.
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DAMLA SULAMA YÖNTEMİNİN YARARLARI NELERDİR?
- Damla sulama yönteminde su çok randımanlı bir șekilde kullanılabilir. Çünkü bu yöntemde su damlaları yağmurlamada olduğu gibi 
havada hareket etmez ve bitkinin toprak üstü kısmı ıslatılmaz. Dolayısıyla ıslatılan alan dıșındaki yaprak yüzeyinden buharlașma ile su 
kaybı da olmayacağı için sistemde su kaybı en aza inmiș olur.
- Damla sulama yöntemi ile sulanan bitkilerden daha yüksek ve kaliteli ürün elde edilir. Ayrıca bitkinin ıslanması ve toprak yüzeyi 
ıslanması en az olması nedeniyle damla sulamasıyla bitki hastalık ve zararlılarının gelișmesi önlenmektedir.
- Bu yöntemde tuzlu sular sık aralıklarla toprağa verilmezse, toprak suyundaki tuz miktarı așırı düzeye ulașmaz ve bitkilerin tuzdan zarar 
görmesi önlenir.
- Damla sulama yöntemi ile yabancı ot mücadelesi de daha bașarılı olmaktadır. Çünkü bu yöntemle sulanan arazilerde, sıralar arasındaki 
toprak sulanmayarak kuru kalacaktır. Dolayısıyla da bu kuru toprakta yabancı otlar iyi bir gelișme gösteremeyecektir. Bunun yanısıra 
toprağın yüzeyinin kuru kalması sayesinde toprak ișleme, ilaçlama, toplama ve tașıma ișleri sulama anında bile yapılabilmektedir.
- Damla sulaması, plastik örtüler altında yetiștirilen bitkiler için çok uygundur. Çünkü lateral borular plastik örtüler altına yerleștirilebilir. 
Aynı zamanda sistemin çalıșması rüzgardan etkilenmez ve bu sistemle gübre sulama suyu ile beraber verilebilir.
- Bu yöntem eğimli arazilerde diğer sulama yöntemlerine göre su ve toprak kaybına yol açmaksızın daha bașarılı ve kolay bir șekilde 
uygulanabilir.

DAMLA SULAMA YÖNTEMİNDE NE GİBİ SORUNLARLA KARȘILAȘILIR
- Bu sistem tıkanmaya karșı çok hassastır. Çünkü su damlatıcıların küçük deliklerinden geçerken temiz olmaz ise içindeki kuru 
parçacıkları ve yosunlar vasıtasıyla damlatıcıları tıkayabilir. Tıkanan bir damlatıcının bulunması çok zor ve pahalı olduğu için bu yöntemde 
su süzgeçlerden geçirilip süzülmeden kullanılmamalıdır.
- Sulamada kullanılan bütün sular, bir miktar erimiș durumda tuz içerirler. Bitkiler topraktan suyu aldıkça tuzun çoğu geride kalır. Sulama 
mevsiminde bu tuzların çoğu toprakta ıslak alanlar ile kuru alanlar arasında toplanır. Bu noktalarda biriken tuz hafif bir yağmur ile așağıda 
köklerin sık bulunduğu yere doğru yıkanır ve bitkiler bu tuzdan zarar görür. Bu zararı en az düzeye indirmek için damla sulama sistemi 
yağıșlı dönemlerde çalıștırılarak tuzların yıkanması sağlanabilir.
- Damla sulama yönteminde tüm toprak hacmi ıslatılmaz. Islatılacak toprak hacmi bitki köklerinin en iyi yararlanabileceği hacim olmalıdır. 
Aksi durumda bitkiler olumsuz yönde etkilenirler.

Damla sulama; suyunun kıt (sınırlı), sorunlu (tuzlu) olduğu bölgelerimizde özellikle hafif bünyeli topraklarda ekonomik yönden değerli 
(sebze, meyve gibi) bitkilerin sulanmasında kullanılabilir. Örneğin, ülkemizde seracılıkta, batı ve güney bölgelerimizde ekonomik yönden 
değerli bazı bitkilerin sulanmasında kullanılmakta ve uygulama alanı günden güne artmaktadır.
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DRIP IRRIGATION
Will areas that are water scarce and which has salty water, not irrigate? If the climate and land of these regions are favorable for the cultivation of high-value crops, the problem of water 
is not an obstacle.. High economic value plant will provide high income. To achieve this, a new irrigation method has been developed which eliminates water problems. The name of this 
new method which is becoming increasingly widespread in the world and in our country is drip Irrigation. Drip Irrigation is an expensive method. However, it is applied in the cultivation of 
plants which have high economic value especially in the greenhouses where the initial investment costs are high, in which requires little work power and allows automatic irrigation.
What is “DRIP IRRIGATION” 
After the irrigation water has been filtered, it is added to the soil surface or into the soil with the soluble fertilizer or without fertilizer, named Drip Irrigation. There is no doubt that the pressure 
must be low so that water can be given in drops.
WHAT ARE THE PARTS OF “ DROP IRRIGATION SYSTEM” 
The drip irrigation system's heart is Drippers. Drippers are made of plastic and they are mounted on pipes of 12 to 32 centimeters in diameter called Lateral. Drippers drop water to the 
ground with a flow of several liters per hour.
A drip irrigation system comprises of 4 parts out of the drippers. These are;
a) Control Unit  - b) Main Pipeline - c) Side Main Pipe Line - d) Laterals
a) Control Unit: It consists of filters, which filters water and fertilizers, pressure gauges (manometre) which measures the pressure, come from the, valves and fertilizer tanks. There are 
three filters in the control unit. The first one is the Coarse Filter (hydro-cyclone) in which the coarse pieces sink with their own weight, the second one is the Sand-Gravel Filter where the 
fine pieces are filtered, and the third one is the Sieve Filter, which filters the very thin pieces that pass through the sand-gravel filtrate and undissolved parts of fertilizers.
b) Main Pipeline: The water passing through the control unit is transmitted to the side pipeline via the main pipeline. Main pipeline can be floored  from polyethylene, P.V.C., galvanized 
steel or asbestos pipes.
c) Side Pipeline: It is a pipeline that takes water from the main pipe and transfers it to the laterals. The side pipeline goes over the soil surface in some systems. In this case, soft 
(polyethylene) pipe is used. In some systems, the side pipe goes under the ground. In this case, hard pipe (P.V.C. or galvanized) is used.
d) Lateral: The soft (polyethylene or soft P.V.C.) pipe line to which the drippers are attached at certain intervals is called lateral. Laterals are more often used on the ground compare to 
those go underground.
WHAT ARE THE BENEFITS OF DRIP IRRIGATION METHOD?
- Water can be used very efficiently in drip irrigation method. Because in this method the water drops, do not move in the air as it is in the sprinkle method and the top part of the plant 
is not wetted. Therefore, there will be no loss of water due to evaporation from the surface of the leaves outside the wetted area, which will be resulting in a minimum loss of water in the 
system.
- Drip irrigation method yields higher and higher quality crops from irrigated plants. In addition, due to the wetting of the plant and the wetting of the soil surface is minimal, the development 
of plant diseases and pests is prevented by drip irrigation.
- In this method, if salty water is not given to the soil at frequent intervals, the amount of salt in the soil water will not reach an excessive level and the plants will be protected from salt 
damage.
- Drip irrigation method and weed fight are also more successful. Because in this way the land between the rows will be dry without water. Therefore, weeds in this dry land will not show 
a good improvement. In addition to this, thanks to the dryness of the surface of the soil, the soil processing, disinfection, collecting and transportation works can be done even during the 
irrigation.
- Drip irrigation is well suited for plants grown under plastic covers. Because the lateral pipes can be placed under plastic covers. At the same time the operation of the system is not 
affected by the wind and fertilizers can be supplied with irrigation water this system.
- This method can be applied more successfully and easily in sloping land without causing water and soil loss compared to other irrigation methods.
WHAT ARE THE PROBLEMS THAT CAN BE FACED IN THE DRIP IRRIGATION METHOD?
- This system is very susceptible to blockage. If water is not clean when passing through the small holes of the drippers, the drippers may be clogged because of dry particles and moss 
inside. Since it is very difficult and expensive to find a dropper, this method should not be used without draining the water through the strainer.
- All water used in the water contains some amount of salt after melted. As plants get water from the ground, most of the salt remains behind. During the irrigation season, most of these 
salts are collected between wet areas and dry areas in the soil. The salt, which accumulates in these spots, is washed with a light rain to the bottom where the roots are frequent and the 
plants are damaged from this salt. In order to minimize this damage, the drip irrigation system can be operated in rainy periods to wash the salt.
- In drip irrigation method, not all soil volume is wetted. The volume of soil to be treated should be the volume that the plant roots can best make use of. Otherwise plants will be affected 
in the negative direction.
Drip irrigation; In areas where water is scarce (limited) or troubled (salted), it can be used to irrigate economically valuable plants (such as vegetables and fruits), especially in mild soils. 
For example, in our country, greenhouse is used to irrigate some economically valuable plants in our western and southern regions, and the application area is increasing day by day.
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DE L'IRRIGATION GOUTTE À GOUTTE
le fait que l’eau est problématique n’est évidemment pas un obstacle. La plante avec valeur économique élevée assurera un revenu élevé. Une nouvelle méthode d’irrigation a été 
développée pour faire disparaitre les problèmes de l’eau dans cet objectif. Le nom de cette nouvelle méthode se répandu au niveau mondial et dans notre pays est l’irrigation goutte à 
goutte. L’irrigation goutte à goutte est une méthode couteuse. Seulement, elle est appliquée pour cultiver les plantes avec haute valeur économique et dans les serres où les dépenses 
de premier investissement sont en particulier nombreuses étant donné qu’elle permet une irrigation automatique et qu’elle nécessite qu’une faible main d’œuvre. 
DEFINITION DE L’IRRIGATION GOUTTE À GOUTTE
La transmission sous forme de gouttes sur la surface ou à l’intérieur de la terre avec engrais ou sans engrais solvable après la filtration de l’eau d’irrigation est appelée l’irrigation goutte 
à goutte. Pour que l’eau soit transmise sous forme de gouttes, il est nécessaire sans aucun doute que la pression soit faible.
QUELLES SONT LES PARTIES DU SYSTÈME D’IRRIGATION GOUTTE À GOUTTE
Le cœur du système d’irrigation goutte à goutte est le goutteur. Les goutteurs sont des structures en plastique et sont montés sur les tubes d’un diamètre en 12 et 32 centimètres appelés 
latéral. Les goutteurs transmettent à la terre avec un débit (une quantité) de quelques litres par heure l’eau.

    a) L’unité de contrôle - b) La ligne du tuyau principal - c) La ligne latérale du tuyau principal - d) Les latérales

filtres sont présents dans l’unité de contrôle. Le premier de ces filtres est le Filtre Brut (hydro-silicone) d’effondrement de leur propre poids des pièces brutes, le deuxième est le filtre de 
sable – de gravier de filtration des grosses pièces et le troisième est le Filtre de Tamisage de filtration des parties non solvants de l’engrais et les pièces très fines passant du filtre 
sable-gravier. 

montée des tuyaux P.V.C., polyéthylène, acier galvanisé ou amiante.

dans certains systèmes. Dans cette situation, le tuyau souple (polyéthylène) est utilisé. Alors que dans certains systèmes, la ligne latérale du tuyau passe sous la terre. Dans cette situation, 
le tuyau dure (P.V.C. ou galvanisé) est utilisé.

terre sont utilisés davantage par rapport à ceux passant sous la terre. 
QUELS SONT LES AVANTAGES DE LA METHODE D’IRRIGATION À GOUTTES
     Dans la méthode d’irrigation à gouttes, l’eau peut être utilisée avec haut rendement. Parce que dans cette méthode, les gouttes d’eau ne se mobilisent pas dans l’air comme en 
arrosage et la partie sur terre de la plante n’est pas irriguée.
En conséquent, la perte d’eau dans le système se réduit au minimum en raison de l’absence de perte d’eau avec vaporisation de la surface avec feuille en dehors du domaine irrigué. 
     Des produits de meilleure qualité et de quantité plus élevée sont obtenus des plans irrigués avec la méthode d’irrigation à gouttes. De plus, le développement des maladies et des 
dommages de la plante est prévenu avec l’irrigation à gouttes en raison de la faiblesse de l’irrigation de la surface de la terre avec l’irrigation de la plante.
    Si dans cette méthode, les eaux salées ne sont pas transmises à terre avec des intervalles fréquents, la quantité de sel de l’eau de terre n’atteint pas le niveau excessif et 
l’endommagement des plantes par le sel est prévenu.
     Avec la méthode d’irrigation goutte à goutte, la lutte contre les mauvaises herbes est plus satisfaisante. Parce que la terre entre les rangs restera sèche sans irrigation dans les terrains 
irrigués avec cette méthode. En conséquent, les mauvaises herbes ne présenteront pas un bon développement dans cette terre sèche. De plus, les travaux de traitement, de 
désinfectation, de mise à terre et de transport de la terre sont réalisés au moment de l’irrigation grâce à la sécheresse de la surface de la terre.
     L’irrigation goutte à goutte est très convenable pour les plantes cultivées sous les revêtements de plastique. Parce que les tuyaux latéraux peuvent être cultivés sous les revêtements 
en plastique. De même, le fonctionnement du système ne s’affecte pas du vent et avec cette méthode, l’engrais peut être appliqué avec l’eau d’irrigation.
    Cette méthode peut être appliquée avec plus de succès et plus de facilité sans provoquer la perte d’eau et de terre en fonction des autres méthodes d’irrigation sur les terrains 
inclinés.
QUELS SORTES DE PROBLEMES SONT RENCONTRES AVEC LA METHODE D’IRRIGATION GOUTTE À GOUTTE
    Ce système est très sensible face à l’occlusion. Parce que si l’eau n’est pas propre en passant des petits orifices des goutteurs, elle peut boucher les gouteurs avec l’intermédiaire 
des pièces sèches et des algues contenues. Etant donné que trouver un goutteur occulté est très difficile et cher, dans cette méthode, l’eau ne doit pas être utilisée sans être filtrée en 
passant des filtres d’eau.
     Toutes les eaux utilisées en irrigation contiennent une certaine quantité de sel fondu. Autant les plantes prennent l’eau de la terre, la plupart du sel reste en arrière. En saison d’irrigation, 
la plupart de ce sel se rassemble entre les domaines secs et les domaines humains de la terre. Le sel accumulé à ces points est lavé vers le point de densité des racines en-dessous 
avec une petite pluie et les plantes sont endommagées par ce sel. Afin de réduire au minium ce dommage, le système d’irrigation à goutte est mis en marche dans les périodes pluvieuses 
et le lavage des sels peut être assuré.
    Pour la méthode d’irrigation à goutte, l’ensemble du volume de la terre n’est pas irrigué. Le volume de la terre à humidifier doit être le volume de meilleur profit des racines de la 
plante. Dans le cas contraire, les plantes sont affectées négativement. 
L’irrigation goutte à goutte peut être utilisée pour l’irrigation des plantes de valeur (comme les fruits et les légumes) au sens économique des terres de faible taille en particulier dans les 
zones où l’eau est faible (limitée) et problématique (salée). Par exemple, elle est utilisée pour l’irrigation de certaines plantes de valeur au niveau économique dans nos régions de l’ouest 
et du sud en serre de notre pays et le domaine d’application augmente chaque jour.
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SOĞUK HAVA DEPOLARI
Bu depoların en tamamlayıcı özelliği soğuk hava deposunu olușturan poliüretan panelleridir 8 ,10 ,12 , 15 , 18 , 20 cm olmak üzere 
kullanım sıcaklıklarına göre seçenekler sunulmuștur.
Panellerimiz poliüretan ( 40-42 kg / m3 ) yoğunlukları bu șekilde standart olarak benimsenmiștir..

0,55 mm kalınlığında beyaz boyalı galvaniz sac ile kaplanmıș poliüretan dolgulu kilitli paneller ile soğuk hava deposu yalıtımı en iyi 
șekilde yapılmaktadır .( yada sipariș durumunda farklı renk yada 304 krom olmak üzere faklı saclar ile sandviç panel imalatı yapılır)
Sürgülü ve çarpma tip kapılarımız mevcuttur , BSS kapılarımız 80 mm. Kalınlığında poliüretan köpük üzerine 0,55 mm. Kalınlıklarda 
beyaz boyalı galvaniz sactan olușmaktadır.

İçerden ve dıșardan kolay açılabilen , kilitlenebilen , emniyetli bir mekaniğine sahip kapılardır. Sınıfında lider hava sızdırmaz ve ısı odaya 
hapseden sızdırmaz contalar ile çevrilidir. Dünya gıda standartlarına uygun, prefabrike , poliüretan dolgulu, hijyenik ve güvenli BSS 
soğuk,donmuș ve șok muhafaza depolarının bütün çeșitlerinde soğutma ünitesi grubu , evaporatör soğuk hava deposunun iç yüzeyinde, 
kompresör ve kondenser grubu split olup dıș yüzeyinde olacak șekilde monte edilmektedir . modüler soğuk depolar . Prefabrike 
panellerimiz kilitli ve özel sızdırmaz contalı ile çevrilidir.

Panelin montajından ilk önce oda projesi hazırlanır panel alt yapısı ardından panel montajı ve soğutma gruplarının bağlantı ișlemi 
tamamlandıktan sonra tüm kontrolleri standart olarak yapılır ve sistem devreye alınır artık soğutulma hazırdır.

Tüm gıda ve diğer ürünlerin tazeliği doğallığı ve ısı dereceleri sabit olarak saklanmaktadır. Et-Tavuk , süt ve süt ürünleri , balık , meyve - 
sebze , medikal ürünleri , așı saklama , kimyasal içerikli maddeler ve tüm gıda maddeleri uygun koșullar ve ısı derecelerine göre soğuk 
depolaması sağlanmaktadır.

BSS soğuk depoların alternatif ölçüleri mevcuttur. (farklı ve değișken ısılara göre çalıșma sistemleri için ar-ge çalıșması yapılır )
Uygun soğuk depo fiyatları ile hizmetinizdeyiz. Derin soğutma ve șok depolarında geniș referans listesi ve kaliteli çalıșmalarıyla ekibimiz 
yeni müșterilerimize her yeni gün dahada kaliteli hizmet vermek için çalıșmarında yeniliklere açık ve teknolojiden faydalanarak kaliteli 
ișler yapmaya devam etmektedir.
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COLD STORAGE

LES RÉSERVOIRS D’AIR FROID

The most complementary feature of these deposits is the polyurethane panel which 
forms the cold storage. Depending on the usage temperatures,  8, 10, 12, 15, 18, 
20 cm are offered options. Our panels have been standardized as polyurethane 
(40-42 kg / m3) densities.

With 0.55 mm thick white painted galvanized sheet, the insulation of the cold storage 
is best made with locked polyurethane filled panels. (In case of order, sandwich panel 
production is done with different colored or 304 chrome sheets)

Our sliding and impact type doors are available, our BSS doors are made of white 
painted galvanized steel with 0,55 mm thickness on 80 mm thick polyurethane 
foam. They are doors that can be easily opened and locked from inside and outside, 
with a safe mechanism.
Leading in its class, it is airtight and the heat is surrounded by leakproof seals 
enclosed in the room. Suitable for World food standards, prefabricated, polyurethane 
filled, hygienic and safe
In all varieties of BSS cold, frozen and shocked protection storage, the cooling unit 
group is mounted on the inner surface of the evaporator cold air storage, with the 
compressor and condenser group split and on the outer surface. modular cold 
storage. Our prefabricated panels are locked and sealed with special sealed gasket.

After the assembly of the panel, the room project is prepared first, the panel 
sub-structure, the panel assembly and the connection of the cooling groups are 
completed, all the controls are done as standard and the system is switched on and 
the cooling is ready.

The freshness and heat ratings of all food and other products are kept constant. Cold 
storage of meat, poultry, dairy products, fish, fruits and vegetables, medical products, 
vaccine storage, chemical substances and all foodstuffs are provided according to 
suitable conditions and temperature grades. Alternative measures of BSS cold 
storage are available.

(According to different and variable heat, research-development work is done for 
working systems) We are at your service with appropriate cold storage prices. With 
deep cooling and shock storages, extensive reference list and quality work, our team 
continues to make high quality works by being open to innovations and taking 
advantage of technology in order to give quality services to our new customers every 
day.

La caractéristique la plus complémentaire de ces réservoirs est la présence des panels polyuréthane constituant le réservoir d’air froid. Les options en fonction des températures 
d’utilisation ont été présentées en tant que 8 ,10 ,12 , 15 , 18 , 20 cm.
Les densités polyuréthane de nos panels (40-42 kg/m3) ont été adoptées en standard de cette manière. 

L’isolation du réservoir d’air froid doit être réalisée de la meilleure manière avec les panels à verrou remplis en polyuréthane revêtus de tôle galvanisée avec peinture blanche d’épaisseur 
0,55 cm (ou en cas de commande la fabrication peut être réalisé en panel sandwich avec les tôles différentes en 304 chrome ou couleur différente).

Nos portes de type coulissant et frappant sont présentes. Nos portes BSS sont constituées de tôle galvanisée avec peinture blanche aux épaisseurs de 0,55 cm en mousse 
polyuréthane d’épaisseur 80 mm.

Ce sont des portes avec une mécanique sécurisée, verrouillant, s’ouvrant facilement de l’intérieur et de l’extérieur. Il est entouré des joints étanches emprisonnant la chaleur dans la 
chambre et étanche à l’air, leader dans sa classe. Conforme aux standards mondiaux alimentaires, avec remplissage de polyuréthane, hygiénique et sécurisé

Pour toutes les variétés des réservoirs de conservation chocs, froids et congelés BSS, le groupe de l’unité de refroidissement est monté sur la surface extérieure avec split du groupe 
condensateur, compresseur de la surface intérieure du réservoir d’air froid de l’évaporateur. Les réservoirs modulaires froids. Nos panels préfabriqués sont entourés avec joint spécial 
d’étanchéité avec verrou. 

Lors du montage du panel, tout d’abord le projet de la chambre est préparé. Après l’infrastructure du panel, le montage du panel et l’opération de connexion des groupes de 
refroidissement sont complétés et ensuite tous les contrôles sont réalisés en standard et le système est mis en circuit. Le refroidissement est désormais prêt. 

La fraicheur, le naturel et les degrés de chaleur de l’ensemble des produits alimentaires et autres sont conservés fixes. La viande-le poulet, le lait et les produits laitiers, le poisson, les 
fruits-les légumes, les produits médicaux, la conservation de vaccin, les substances avec produit chimique et tous les produits alimentaires sont entreposés sous froid avec des 
conditions et des degrés thermiques convenables.

Les dimensions alternatives des réservoirs à froid BSS sont présentes. (L’étude R&D est réalisée pour les systèmes de fonctionnement en fonction des températures différentes et 
variables). Nous sommes à votre service avec les prix convenables de réservoir à froid. Avec notre vaste liste de référence pour les réservoirs de choc et de refroidissement extrême 
et avec ses études de qualité, notre équipe continue à réaliser des travaux qualifiés en profitant de la technologie et ouverts aux nouveautés avec les études pour rendre service qualifié 
davantage chaque nouveau jour auprès de nos nouveaux clients. 
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 Ayhan Doğan Mersin 28 Ha Özel Ağaçlandırma Badem Projesi Arazi Tahsisi, Projelendirme, Uygulama

 Adana 98 Ha Özel Ağaçlandırma Ceviz/Badem Projesi Arazi Tahsisi, Projelendirme, Uygulama

 A.Ș. rmara Adası 250 Ha Ceviz Projesi Arazi Tahsisi, Projelendirme, Uygulama

 Arazi Tahsisi, Projelendirme, Uygulama

 T  Arazi Tahsisi, Projelendirme, Uygulama

 Y  Tarım A.Ș.  Arazi Tahsisi, Projelendirme, Uygulama

 A . Ve Ti .A.Ș.

 A.Ș. T

. Ve Ti . Ltd. Ști. Mersin Proje Y

 A.Ș. T

 Tarım A.Ș.  Arazi Tahsisi, Projelendirme, Uygulama

 T  Arazi Tahsisi, Projelendirme, Uygulama

 Tarım A.Ș. Burdur 297 Ha Ceviz Bahçesi Arazi Hazırlığı, Projelendirme, Uygulama

 A.Ș.  Arazi Hazırlığı, Projelendirme, Uygulama

 Tarım Ltd.Ști. 229 Ha Ceviz Bahçesi Arazi Hazırlığı, Projelendirme, Uygulama

REFERANSLAR VE BAZI PROJELER
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ASYATARIM
Yeșili görmeyen gözler renk zevkinden mahrumdur
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 Ayhan Doğan Mersin 28 HA Special afforestation almond project land Allocation, Project 
Designing, Application

 Longest Adana 98 HA Specialized Afforestation Walnut / Almond project land Allocation, 
Project Designing, application

 Ercan Çelik & Bilge Group Inc. legal partnership Marmara Island 250 HA Walnut Project 
Land Allocation, Project Designing, Application

 Hulusi Binboğa Kahramanmaraș 16 HA Walnut project land Allocation, Project Designing, 
application

 Bayram Toplaklı İzmir 21 HA Walnut Project Land Allocation, Project Designing, Application

 Yağmur Organik Tarım Tarım A.Ș. Çanakkale 154 HA Walnut / Almond Project Land 
Allocation, Project Designing, Application

 Aysu Energy San. and Tic. Inc. Kırklareli Corporate Leave Consultancy

 Çankress Elektrik Üretim A.Ș. Tekirdag Corporate Leave Consultancy,

 Șahlin Enerji İnșaat San.ve Tic.Ltd.Ști Mersin Project Management Consultancy

 Osres Elektrik Üretim A.Ș. Tekirdağ Res Corporate Permission Consultancy

 Ncn Tarım A.Ș. Bursa 186 Da Walnut Project Land Allocation, Project Designing, 
Application

 Kayalar Agriculture İzmir 560 Da Olive Garden Project Land Allocation, Project Designing, 
Application

 Demre Tarım A.Ș. Burdur 297 HA Walnut Garden Land Preparation, Project Designing, 
Application

 Emre Bir Solar Inc. 450 Da Izmir Walnut Garden Land Preparation, Project Designing, 
Application

 Snt Tarım Ltd.ști. 229 Ha Walnut Garden Land Preparation, Project Designing, Application

REFERENCES AND SOME PROJECTS LES REFERENCES ET CERTAINES PROJETS
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  Ayhan Doğan Mersin L’attribution du terrain, la projection et l’application du Projet Amande de Reboisement 

Personnalisé 28 Ha 

  Ender Uzun Adana L’attribution du terrain, la projection et l’application du Projet Noix/Amande de 

Reboisement  Personnalisé 98 Ha 

  Partenariat Ordinaire Ercan Çelik & Bilge Grup A.Ș.L’attribution du terrain, la projection et l’application du 

Projet Noix 250 Ha Ilôt de Marmara 

  Hulusi Binboğa Kahramanmaraș L’attribution du terrain, la projection et l’application du Projet Noix 16 Ha 

  Bayram Toprakli Izmir L’attribution du terrain, la projection et l’application du Projet Noix 21 Ha 

  Yağmur Organik Tarım A.Ș.L’attribution du terrain, la projection et l’application du Projet Noix/Amende 154 

Ha Çanakkale 

  Aysu Enerji San. Ve Tic. A.Ș. La consultation d’Autorisation Sociale Kirklareli 

  Çankres Elektrik Üretim A.Ș. La consultation d’Autorisation Sociale Tekirdağ 

  Șahlin Enerji İnșaat San. Ve Tic. Ltd. Ști. La consultation d’Administration du Projet Mersin 

  Res Osres Elektrik Üretim A.Ș. La consultation d’Autorisation Sociale Tekirdağ 

  Ncn Tarım A.Ș. L’attribution du terrain, la projection et l’application du Jardin de Noyer 186 Da à Bursa

  Kayalar Tarım İzmir L’attribution du terrain, la projection et l’application du Terrain de Jardin à Olivier

  Demre Tarım A.Ș. L’attribution du terrain, la projection et l’application du Terrain de Jardin de Noyer 297 Ha

  Emre Bir Solar A.Ș. L’attribution du terrain, la projection et l’application du Terrain de Jardin de Noyer Izmir 

450 Da

  Snt Tarım Ltd. Ști. L’attribution du terrain, la projection et l’application du Terrain du Jardin de Noyer 229 Ha
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CERTIFICATES LES CERTIFICATS
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BELGELER
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CERTIFICATES LES CERTIFICATS
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PROMOTIONAL PLANTS

       ACER NEGUNDO MAR.–  ROBINIA PSEUDOACACIA-AKASYA 

  ACER PSEUDOPLATANOIDES-    FRAXINUS EXEL.-  



        MORUS ALBA— -20cm —  

  — -20 cm  —  
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PROMOTIONAL PLANTS
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PROMOTIONAL PLANTS

    VIBURNUM TINUS KORDILIN SPP. 

MAGNOLIA GRANDIFLORA  JASMINUM OFFICINALE   CORDILIN SPP. 

ROSA SPP.  BUXUS SEMPERVIRENS  BUXUS SEMPERVIRENS 



CEDRUS ATLANTICA PENDULA   CEDRUS DEODORA 

  CHAMAEROPS WASHINGTONIA CUPRESSOCYPARIS LEYLANDII GOLD RIDER 
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PROMOTIONAL PLANTS
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CDUPRESSUS ARIZONICA—SPIRAL   CUPRESSUS ARIZONICA –TOP 

CUPRESUS MACROCARPHA– SERVI CUPRESSUS SEMPERVIRENS—SUTUN  

PROMOTIONAL PLANTS



 BUXUS SEMPERVIRENS—  EUONYMUS JAPONICA—PIRAMIT TAFLAN 

JUNIPERUS VIRGINIANA SKY ROCKET   EUONYMUS JAPONICA—ALACALI TAFLAN 

 BUXUS SEMPERVIRENS—  EUONYMUS JAPONICA—PIRAMIT TAFLAN 

JUNIPERUS VIRGINIANA SKY ROCKET   EUONYMUS JAPONICA—ALACALI TAFLAN 
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PROMOTIONAL PLANTS
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 EUNYMUS JAPONICA—TAFLAN NANDINA DOMESTICA—BAMBO 

 PHORMIUM TENAX NANDINA DOMESTICA—FIRE POWER 

PROMOTIONAL PLANTS



PRUNUS AVIUM—  JUGLANS— -  

     —            —  
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PROMOTIONAL PLANTS
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PHOTTINIA FRASERI— ALEV ÇALISI  ROSA PEMBE 

  ROSA ORANGE   ROSA BEYAZ ROSA KIRMIZI 

PROMOTIONAL PLANTS



 PICEA PUNGENS GLAUCA— MAVI LADIN 
  THUJA ORIENTALIS PYRAMIDALIS  

PICEA PUNGENS—KARAÇAM 

THUJA ORIENTALIS AUREA 

THUJA SUNKIST  - MAZI 

3242

PROMOTIONAL PLANTS
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PLATANUS ORIENTALIS—ÇINAR   TILIA CORDOTA—IHAMUR Q 18-20 cm 

BETULA VERRICOSA—   PRUNUS CERACIFERAE—  

PROMOTIONAL PLANTS



ROBINIA PSEUDOACACIA—TOP AKASYA  

JUNIPERUS HOR. BLUE CARPET 

   JUNIPERUS HOR. OLD GOLD 

 FRAXINIS EXELCIOR—   GAURA  LINDHEMIERI 

ROBINIA PSEUDOACACIA—TOP AKASYA  
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PROMOTIONAL PLANTS
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